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23-a Hepinsa no 3icmanni Cs. [yxa; [Ipemogo6Horo ot
Hamoro VMoanukia Benukoro. I cearoro myyennka Hukanpapa,
emickona Mupcokoro, i Epmes, npecpirepa - 04 mucronapa.

Tpomap (enac 6): Anrenbcpki cumm Ha rpo6i TBoiM* i cTopoxi
oMepTBim;* Mapist >k crosla mpu rpo6i,* ImIykarouu IpedrcToro
tina TBoro.* ITomonns Tu af i, He mepeMokeHMI1 Bifi HbOTO,* 3yCTpiB
Tu [liBy, mapyroun xutTs.* Bockpecnuii 3 MmepTBuX, locosu, crnasa
To6:i!

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei.

Konpak (enac 6): X KusorBopHoto pykoro JXKutremaseun, Xpucroc
Bor,* BockpecuB 3 TeMHMX 6Oe30feHb BCix momepiaux* i mopas
BOCKpeCiHHA JIIOACbKOMY popoBi:* Bin 60 ycix Cmacurens,*
BOCpecCiHHA, XUTTA i bor ycix.

I nuni, i noscakuac, i Ha 8ixu 8iuni. Amino.

Bboropogmunmit (rmac 6): 3acTynmHuiie XpuctusH Oe3goraHHA,*
[Tocepepuuue mo TBopig He3aMiHHA,* He MOTOPAY MOJIIHHAM
rpiurHmx,* ane Bumnepeny, Ak brara, 3 nomivytio HaM, mo BipHO Tob6i
criBaeMo.” Ilocmimmcy Ha MOIUTBY i CKOPO IPUIAY HAa MOJIiHHA,*
3acTyIayy MoBcAKYac, boropopune, Tux, mo Tebe mounTaroTh.

ITpoxkimen (rmac 6): Cracu, Toctopu, * nmogeit TBoIxX * i 6marocioBu
crrapkoemcrso Tsoe (Ilc 27,9).

Cmux: Jlo Tebe, Tocmopgu, B3uBatumy; boke wmiit, He
BigBepTaiich MoBUKM Bif MeHe (I1c 27,1).



Twenty-third Sunday after Pentecost; Our Venerable Father
Joannicius the Great (846); the Holy Martyrs Nicander Bishop of
Myra and the Priest Hermas - November 04.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 349 (Tone 6)

Troparion (Tone 6): Angelic powers were upon Your tomb* and
the guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb*
seeking Your most pure body.* You captured Hades without being
overcome by it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen
from the dead,* glory be to You.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 6): With his life-giving hand* Christ our God,
the Giver of life,* raised all the dead from the murky abyss* and
bestowed resurrection upon humanity.* He is for all the Saviour,*
the resurrection and the life, and the God of all.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 6): Undaunted patroness of Christians,* O
steadfat intermediary with the Creator,* turn not away from the
suppliant voices of sinners,* but in Your kindness come to help us
who cry out to You in faith.* Be quick to intercede, make haste to
plead,* for You are ever the patroness of those who honour You, O
Mother of God.

Prokimenon (Tone 6): Save Your people, O Lord,* and bless Your
inheritance (Ps 27:9).

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest you turn
from me in silence (Ps 27:1).



Anocron: (Ed 2,4-10): bpamms, Bor, 6aratuit Munocepaam, 3-3a
BE/MUKOI CBOEI MI000BM, AKOIO IOMIOOMB HAC, MEPTBMUX HALIVMMU
rpixaMu, OKMBUB HAC pa3oM i3 XpucToM — 671aroffaTTio BU CraceHi!
- I pa3om 3 HMM BOCKpecUB Hac, i pa3oM mocagoBuB Ha Hebi y XpucTi
Icyci; mo6 y HacTymHMX Bikax BiH MIr mokasaTy Hajj3BUYariHe
6araTcTBO CBOE€I Ormaroparti y cBoiit fobporti go Hac y Xpucri Icyci.
bo Bu cmaceni 6rmarogarTio yepes Bipy. I e He Bif Hac: BOHO map
Bosxuit. Bono He Bif min, 1106 HiXTO He Mir xBanuTuca. bo mu itoro
cTBOpiHHSA, cTBOpeHi y Xpucti Icyci mnsa mobpux min, ski bor yxe
Harepes OyB IPUTOTYBaB, 00 MU IX YMHUIN.

Anvinys (enac 6): Anwrys, amwys, amurys!

Cmux: XT0 )KUBe Iii 0OXOPOHOI0 BCeBMUIIHBOTO, ITiJ] TOKPOBOM
bora ne6ecnoro ocemurbes (ITc 90,1).

Cmux: Ckaxe BiH Tocniopesi: Tu sacTynmHMK Miif i pucTaHOBUIIE
Moe, bor wmiit, Ha koTporo s Hapgitocs (I1c 90,2).

€panremie: (JIk 8,26-39): YV moii uac npuiiwos Icyc y xpait
lepasuucpkuit, mo nporn lammnei. fAx Icyc BmitmoB Ha Oeper,
TpamMBCA JIOMY Ha3yCTpid OfMH 4OJOBIiK 3 MicTa, 1[0 MaB OiciB.
Bin 3 JaBHBOTrO 4acy B>Ke HE HOCUB OfIeXKi 1 MEIIKaB He B XaTi, a
no rpo6ax. ITo6aunsmm Icyca, sakpuyas, mpumas oMy JO Hir
i ckasaB ronmocom cumpHuM: “Illo MeHi 1 T06i, Icyce, cuny bBora
Bcesumraboro? biaraio tebe, He My4 MeHe!” bo BiH Be/tiB HeuncToMy
IYXOBi BUIITHU 3 4O/OBiKa. JIyX TOi 9acTO XaIllaB 4OJIOBiKa, i 110ro
TOJIi B’A3a/IM KalfJaHaMU Ta JIAHIIOTAMH /I CTEePeI/IN, Ta BiH TPOIIUB
OKOBI, i JIeMOH 'OHMB J10T0 11O MycTUHSAX. [cyc >ke crimTas 7ioro: “SIk
1061 Ha iM’1?” “Jlerion!” - BimnoBiB TOII, 6Garato 60 6iciB yBiuIIO
B HbOTO. | BOHM 61aranu 110ro, 06 BiH He BeJiB iM iTi B 6€30JHI0.
A Oyrno TaM BelMKe CTafo CBUHEIT, 0 MaciIocs Ha ropi. I jemonn
IPOCW/IN J10TO, 11106 BiH JO3BOMNB iM yBiliTH B HUX. | BiH 03BONNB
iM. Buiiiin Ti eMOHM 3 4O/IOBiKa, BN B CBUHEN, i KUHYIOCA
CTafio 3 Kpyui B 03epo Ta i1 notoHyno. [To6aunsiun, mo cranocs,
HACTyXV KMHY/IUCh YPO3Tid i pO3IIOBI/IN IIPO 1€ B MICTi Ta I10 Celax.
[ Bl jTIOAM TOAMBUTUCH, IO CTanoch. Borm mpubymm mo
Icyca it 3HaIM, 1O YONMOBIK, 3 sAKOrO BUiLUIM 6icy, cuAiB mpu
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Gospel: (Luke 12:16-21): The Lord spoke this parable: “The land of a
rich man produced abundantly. And he thought to himself, “What
should I do, for I have no place to store my crops?” Then he said, “I
will do this: I will pull down my barns and build larger ones, and
there I will store all my grain and my goods. And I will say to my
soul, Soul, you have ample goods laid up for many years; relax, eat,
drink, be merry” But God said to him, “You fool! This very night your
life is being demanded of you. And the things you have prepared,
whose will they be?” So it is with those who store up treasures for
themselves but are not rich towards God.

Instead of “It is truly...”: Seeing the entrance of the pure one, angels
marvelled in wonder how the Virgin could enter the holy of holies.

Irmos (Tone 4): Let no hand of the profane touch God’s living ark,
but instead let the lips of those who are believers sing out ceaselessly
in the words of the angel, crying out with great joy to the Mother of
God: O pure Virgin, you are truly higher than all.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: I will take the chalice of salvation;* and
I will call upon the name of the Lord (Ps 115:13). Alleluia! (3x)
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€sanrernie: (JIk 12,16-21): Cxazas Iocnoov npumuy ouro: OgHOMY
6araToMy 4o/0BiKOBi joOpe 3apopmna HuBa. I MucnuB BiH c06i,
kaxyun: Illo meni poburn? He maro me 3ibpatm ypoxkai miit. I
ckaszaB: Ocbp 1110 51 3po6Io: po36epy Moi cTomony i 6inbIui 36yayro, i
36epy Tynu Bce 30110k Moe i mo6pa Moi. I ckaxxy mymi moiit: Hymre,
Maeln 6ararto Jiop, 3/moeHux Ha 6arato jit. CriounBai, DK, mmit i
BecenmncA. Ckasas ke 1ioMy bor: besymHnii, B 1110 Hiu 3a)KafjaloTh
Biff Tebe AyIIy TBOIO, a Te, 110 TV HATOTOBUB, KOMY 6yne? OTak BOHO
3 TUM, XTO Jij1s1 cebe 30umpae, a He B Bora 6ararie.

3amicmv JIOCTOMHO cnisaemo 8id0aHHs: AHrenm, Oadaum BXif

IIpeuncroi, spuByBanucs, K JliBa BBIilIIIA y CBATasA CBATUX.

Ipmoc (enac 4): SIx onyiieBreHHOr0 GOXXOTO KMBOTY HexXail HisK
He JOTHMKAETbCA PyKa OCKBEPHEHHMX. A yCTa BipHMX, TOJIOC
aHresa BUCHiBY04M, boropoaniyi, HeBMOBKa4y, 3 pafiiCTIO HeXaii
knuyTh: Cripasji Bullle Bcix T ecu, JiBo 4ucTa.

Ipuyacuuii: Xpanite [ocroga 3 Hebec,* xBaite Joro Ha Bucorax
(ITc 148,1).

Jpyrmit: Yamy cnacinusa npuitmy* i im’s Tocriogue npusosy (Ilc
115,13). Amrys (x3).
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Epistle: (Eph 2: 4-10): Brethren, God, is rich in mercy, out of
the great love with which he loved us even when we were dead
through our trespasses, made us alive together with Christ—
by grace you have been saved— and raised us up with him and
seated us with him in the heavenly places in Christ Jesus, so that
in the ages to come he might show the immeasurable riches of
his grace in kindness towards us in Christ Jesus. For by grace you
have been saved through faith, and this is not your own doing;
it is the gift of God— not the result of works, so that no one may boast.
For we are what he has made us, created in Christ Jesus for good
works, which God prepared beforehand to be our way of life.

Alleluia (Tone 6): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: He who lives in the aid of the Most High, shall dwell under
the protection of the God of heaven (Ps 90:1)

verse: He says to the Lord: You are my protector and my refuge, my
God, in Whom I hope (Ps 90:2).

Gospel: (Lk 8: 26-39): At that time Jesus arrived at the country of
the Gerasenes, which is opposite Galilee. As he stepped out on land,
a man of the city who had demons met him. For a long time he had
worn no clothes, and he did not live in a house but in the tombs.
When he saw Jesus, he fell down before him and shouted at the top of
his voice, ‘What have you to do with me, Jesus, Son of the Most High
God? I beg you, do not torment me’— for Jesus had commanded the
unclean spirit to come out of the man. (For many times it had seized
him; he was kept under guard and bound with chains and shackles,
but he would break the bonds and be driven by the demon into the
wilds.) Jesus then asked him, “What is your name?’ He said, ‘Legion’;
for many demons had entered him. They begged him not to order
them to go back into the abyss. Now there on the hillside a large
herd of swine was feeding; and the demons begged Jesus to let them
enter these. So he gave them permission. Then the demons came out
of the man and entered the swine, and the herd rushed down the
steep bank into the lake and was drowned. When the swineherds
saw what had happened, they ran off and told it in the city and in the
country. Then people came out to see what had happened, and when
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Horax Icyca, somgAraenuit Ta npu yMmi — i 3naxkanuch. Haouni cBigkn
iMm posmoBinm, AK BuaiKyBaBcs 6icHyBatumit. Tomi Bce HaceneHHA
[epa3nHCPKOi OKpPYIrM IOYA0 JIOrO HMPOCUTH, 100 BifiimioB Bif
HIX, 60 BEeNMMKMII CTpax OropHyB ix. I BiH yBiifllIoB /0 YOBHaA it
IIOBEPHYBCA. A 4OJOBIK, 3 IKOro Buitnumm 6icu, mpocus Icyca, 1106
OyTy 3 HuM, azie BiH BifIlycTUB 110T0, Ka)XkKy4n: “BepHucs gomomy it
PO3KaXXu Bce Te, 1110 bor 3po6uB T06i.” I1inIoB Toi1, CHIOBIiIIAI0YY 11O
BCbOMY MicTi, 110 Icyc 3po6uB riomy.

Mpuwacamit: Xsanite focrnioza 3 Hebec,* xBanite Moro Ha Bucorax
(I1c 148,1). Ammmys (x3).

Prokimenon (Tone 1): Let Your mercy, O Lord,* be upon us,* as we
have hoped in You (Ps 32:22).

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the
righteous (Ps 32:1).

Prokimenon (Tone 3): My soul magnifies the Lord,* and my spirit
has rejoiced in God my Saviour (Lk 1:46-47).

Epistle: (Ephesians 5:9-19): Brethren, live as children of light—for
the fruit of the light is found in all that is good and right and true. Try
to find out what is pleasing to the Lord. Take no part in the unfruitful
works of darkness, but instead expose them. For it is shameful even
to mention what such people do secretly; but everything exposed by
the light becomes visible, for everything that becomes visible is light.
Therefore it says, ‘Sleeper, awake! Rise from the dead, and Christ will
shine on you. Be careful then how you live, not as unwise people but
as wise, making the most of the time, because the days are evil. So do
not be foolish, but understand what the will of the Lord is. Do not get
drunk with wine, for that is debauchery; but be filled with the Spirit,
as you sing psalms and hymns and spiritual songs among yourselves,
singing and making melody to the Lord in your hearts.

Alleluia (Tone 1): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: The God of gods, the Lord, spoke and summoned the earth
from the rising of the sun to its setting (Ps 49:1).

verse: Gather to Him His devout ones, who with sacrifice make
covenant with Him (Ps 49:5).

verse: Hear, O daughter, and see, and incline your ear (Ps 44:11).
verse: The rich among the people shall entreat your countenance (Ps
44:13).
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ITpoxkimen (2nac 1): Municts Tos, Tocriony, xait 6yme Haj Hamu,*
60 My Hafgisich Ha Teb6e (Ic 32,22).

Cmux: Pagyiitecs, npaBepHi, B ocropi, mpaBuM Ha/leXUTb
moxsana (ITc 32,1).

ITpokimen (2nac 3): Bemruae pymra mos Tocropa* i Bo3pamyBaBcs
nyx Miit y bosi, Crraci moim (JIk 1,46-47).

Anocron: (Ed 5, 9-19): bpamms, noBopbTecs, SIK AiTN CBiTIA.
[Tnip cBiTIa € Y BCbOMY, 1110 HOOpe, 110 CIIpaBefIMBe Ta IPaBAUBE.
IllykaiiTe muabHO TOTrO, 10 IMojobaeTbest Tocnopesi. He 6epitn
y4acTy B 6e3IUIiIHMX Ainax TeMpsBM, a pajlle ix Kapraiire, 60 1110
Ti MIOAM TOTail poOATH, COPOMHO i Kasatu. Bce, mo raHuTbcs,
CTa€ ABHMM Y CBiTJi, a Bce, 1[0 BUABIAETbCA, CTA€ CBiTIOM. Tomy
ropoputh: [IpokmHbCA, criA4mii, i BCTaHb i3 MEpTBUX, a XpUCTOC
ocBiTuTh Tebe. Toxk yBakaiiTe NWIBHO, SIK MAa€ETe IIOBOAVITUCH:
He AK HeMypApi, a K MyApi, BUKOPUCTOBYIOYM 4ac, 60 HHi mxi.
Tomy He OyznbTe HeobauHi, ame 30arHiTh, w0 € locropusa Bonms. |
He BIVBaliTecs BMHOM, 60 B HIM € Omyp, a croBHIoiiTecs [lyxom.
ITpoxasyiite Mix 06010 BroJIoc IcajiMu i TUMHU Ta IYXOBHI IIiCHI,
criBaiiTe i MpocCIaB/AlTe B cepUAX Bammx locmopa.

Alleluia (Tone 1): Alleluia, alleluia, alleluia!

Cmux: bor, mo fae BifmiaTy MeHi, i mokopus Hapoau MeHi (Ilc
18,48)

Cmux: Tu, 1110 3BeIMYYEI CIIACIHHA Lap4, i JA€ll MUTICTDb
nomasaHHuKy Coemy JlaBuzosi i pogosi itoro mosiku (Ic 18,51).
Cmux: Cryxait, JOYKO, i CIIOI/IAHb, i mpuxmm Byxo TBo€ (Ilc
44,11).

Cmux: JInito TBoeMy nmoMonAThbcs 6arari Hapopm (I1c 44,13).
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they came to Jesus, they found the man from whom the demons had
gone sitting at the feet of Jesus, clothed and in his right mind. And
they were afraid. Those who had seen it told them how the one who
had been possessed by demons had been healed. Then all the people
of the surrounding country of the Gerasenes asked Jesus to leave
them; for they were seized with great fear. So he got into the boat and
returned. The man from whom the demons had gone begged that he
might be with him; but Jesus sent him away, saying, ‘Return to your
home, and declare how much God has done for you. So he went
away, proclaiming throughout the city how much Jesus had done for
him.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).



* Cob6op Apxucrparura Muxaina i Bcix
O0esmmoTHuUX cui - 08 nucromaja.

Tpomap (enac 4): Heb6ecnux Boincts Apxucrparuru!* Momumo Bac
3aBXKAM MY, HEJTOCTOIHI,* 11100 BalIMMV MOTTUTBAMI BY 3aXVICTVIN
Hac IOKPOBOM KPWJI AYXOBHOI Balloi C/1aBM,* OXOPOHANIOYM Hac,
mo npubiraemo i mumpo kamdemo:* Bin 6in Bu3BONbTE Hac, SK
YHOHAYa/TbHNUKY HeOeCHMX cui!

+Cnaea Omugpo, i Cuny, i Céeamomy [lyxoei. I nuui, i noécaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpak (enac 2): Apxucrtparuru boxi, cmyxnreni 60>xecTBeHHOT
C/IaBM,* aHTeNNiB Ha4da/JbHUKM i mofieit HactaBHUKN!* KopucHoro
HaM IIpociTe i BeMKOi MUIOCTH,* SIK 0e3TiIeCHUX apXUCTPaTUTH.

ITpokimen (rmac4): Tu TBOpuin fyxiB anrenamu CBoiMu,* i cryramu
Csoimu nonym’st Boraense. (Ic 103,4).

Cmux: bnarocnosu, gymie mos, [ocnoga! Iocnogu boxe miii,
Tu Benbmu Benukmit (ITc 103,1).

Anocrom: (€Bp 2,2-10): Lpamms, KOMU CIOBO, OrOJIOLIEHe
aHrenamy, 6yno Take 3000B’sA3yI0ode, [0 BCAKMIL IOTO IEPecTy i
HEIIOCTYX IpUIIMaB CIIPaBeINBY Kapy, TO SIK yT€4eMO MM, KON
3aHef16aEMO TaKe Be/luKe CIHaciHHA? BOHO, ClloYaTKy mpomnosifane
Tocrniopom, 6yr1o migTBepAXKeHe HaM THMM, 110 JIOTo 4y, Koy bor
3aCBiJYMB 3HAKaMU, AVBaMM I PI3HUMM IOTYraMiu, e i JapaMu
Caaroro Jlyxa, mo ix BiH po3[iIoe 3a cBO€ Bonew. He anrenam
00 migKopuB BiH CBiT MaiOyTHill, Ipo SKMiI MM roBopumo. bo
IeCh XTOCh 3acBimumB, Kaxxyun: «IIlo Take mopnHa, Mo T Ipo Hel
nam ATaem? AGo CMH YOJIOBiUMIi, 1[0 TV HaBifgyeuicsa fo Hporo? Tu
BUYMHMB JIOTO MaJIOI0 MEHIIMM BiJl aHTe/IiB. YBiHYaB J10TO C/TaBOIO
i yecTr0. Yce migKopus oMy mifi HOTW.» A KON BCE MiKOPUB IIif,
HbOI'0, TO He JIMIINUB HiYOro, IIo 6y110 6 JioMy HemifikopeHuMm. Ta
HIHI IIje He 6a41Mo, 1106 iToMy Bce Oyr1o mifkopeHe, a 6aunmo Icyca,
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Twenty-sixth Sunday after Pentecost; Leave-taking of the Feast
of the Entrance of the Most Holy Mother of God into the Temple;
Our Holy Father and Priest-martyr Clement Pope of Rome

(101); Peter Bishop of Alexandria (312) - November 25.

Text from “Ihe Divine Liturgy: An Anthology for Worship”;
Pg. 329 (Tone 1) & Pg. 727 (Entrance)

Troparion (Tone 1): Though the stone was sealed by the Judeans*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O Savior,
on the third day,* and gave life to the world.* And so the heavenly
powers cried out to You, O Giver of Life;* Glory to your resurrection,
O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O
only Lover of Mankind.

Troparion (Tone 4): Today is the prelude of the good pleasure of
God,* and the proclamation of salvation for the human race.* In
the Temple of God* the Virgin is clearly revealed,* and beforehand
announces Christ to all.* To her, then, let us cry aloud with a mighty
voice:* Rejoice, fulfillment of the Creator’s plan.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 1): You arose in glory from the tomb* and with
Yourself You raised the world.* All humanity acclaims You as God,*
and death has vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve, redeemed
now from bondage, cries out for joy.* “You are the One, O Christ,
Who offer resurrection to all.”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 4): The Saviour’s pure temple,* the precious bridal
chamber and Virgin,* the sacred treasury of the glory of God,* is
brought today into the house of the Lord;* and with her she brings
the grace* of the divine Spirit.* God’s angels sing in praise of her.*
She is indeed the heavenly dwelling place.

33



26-a Hepina o 3icnanni Cs. [lyxa. Y meii geHp Bigmaerbcs
npasHuk Bxopa B xpam IlpecBaroi boropoguui. CBATHX OTLiB
HAlIUX i CBALIeHHOMYYeHNKiB, KnnmenTa, nanu Pumckoro, i
IleTpa, enuckona OnekcaHapilficbKkoro

- 25 nucromapa.

Tpomnap (enac 1): Xou 3anevyaTann KaMiHb ofiei* i BOIHU cTeperin
npeuncte Tino TBoe,* Bockpec Tu, Criace, Ha TpeTili ieHb,* gapytoun
XuUTTA cBiTOBi.* Tomy cunn Heb6ecHi B3uBamm o Tebe, Kurregasue:*
CnaBa BockpeciHHIO TBoemy, Xpucre,* cmaBa HapcTBy TBoemy,*
claBa NIpoBUAiHHIO TBoeMY,* enmuuit Yomosikomooye!

Tpomap (enac 4): [Tnecp 6maroBoninus boxxoro npenzodpakeHHs*
i craceHHsa mofel IponoBiganHA,* y boxxomy xpami [liBa sacHO
g’aBngerbca* i Xpuera Bcim mpepssimae* it i mm romocHo
sakmmumo:* Papyiics, npomuciy CTBOpUTENA CIIOBHEHHS.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei.

Konpaxk (2nac 1): Bockpec Ty cnasi sik bor i3 rpo6y* i cBir i3 Co6010
BOCKpecuB;* mozcbke ecTBO Tebe, sik bora, ocriiBye* i cmepTh Iie3a.*
Apam >xe nukye, Braguko,* i €Ba HMHI, 3 y3iB BU3BONMBIIKCD,
panie, B3uBaroun:* Tu, Xpucre, Toit, XTo BciM IToJja€ BOCKpeCiHHA.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Konpak (enac 4): Ilpeunctmit xpam Cracis,* popororinHa
ceimmus i [liBa,* cBsmenHa ckapOHmus boxkoi cmaBu* jgHech
yBoputhbcs B AiM locmopHiit,* 6maropaTs 3 co000 BBOASYIL,* 1O B
Hyci 60xecTBeHHIM,* 5Ky ocmiByoTh aHrenu boxi:* BoHa € ocens
HebecHa.
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T Synaxis of the Archangel Michael and
the Other Bodiless Powers of Heaven - Nov 08.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 716

Troparion (Tone 4): Princes of the heavenly hosts, * we, though
unworthy, beg you * to encircle us through your prayers * under the
shelter of the wings of your spiritual glory. * Guard us as we come to
you and sincerely cry: * “Deliver us from dangers, * O princes of the
powers on high!”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 4): Princes of God’s hosts, ministers of divine
glory, * leaders of angels and guides of men, * pray from our welfare
and for great mercy, * O princes of the incorporeal powers.

Prokimenon (Tone 4): He makes spirits His angels * and flaming
fire His ministers (Ps 103:4).

verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are
exceedingly great (Ps 103:1).

Epistle: (Hebrews 2:2-10): Brethren, for if the message declared
through angels was valid, and every transgression or disobedience
received a just penalty, how can we escape if we neglect so great a
salvation? It was declared at first through the Lord, and it was attested
to us by those who heard him, while God added his testimony by
signs and wonders and various miracles, and by gifts of the Holy
Spirit, distributed according to his will. Now God did not subject the
coming world, about which we are speaking, to angels. But someone
has testified somewhere, ‘What are human beings that you are
mindful of them, or mortals, that you care for them? You have made
them for a little while lower than the angels; you have crowned them
with glory and honour, subjecting all things under their feet’ Now in
subjecting all things to them, God left nothing outside their control.
As it is, we do not yet see everything in subjection to them, but we do
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SIKIIA 32 Te, 110 IIepPeTePIIiB CMePTb, yBIHYAHNUII CTTABOIO i 4eCTIO, AKMI
Ha Majly XBWINHY OyB HIDK4e aHTesiB, mo6 6maropartio boxxoro
3a3HaTy! 3a BCix cMeptu. fomunock 60 jiomy, — 3apajy AKOTro Bce i
Yepes sKOTO BCe, IO BBiB 06araro CuHIB y CIaBy, — BJOCKOHAINTH
CTpaXX[JaHHSM TOTO, XTO JIaB IOYMH IXHbOMY CIIaCiHHIO.

Anvinys (enac 5): Anwrys, amys, amurys!

Cmux: XBamnite Tocriona, Bci anrenu Voro, xasite Voro, Bci cumn
Voro (Tlc 148,2).

Cmux: bo Bin ckasas i ctamocs, Bin nosenis i ctBopunocs (Ilc
148,5).

€sanrenie: (JIx 10,16-21): Cxasas Iocnodv Ceoim yumsam: “Xto
CIyXa€ Bac, MEHEe CIyXa€; a XTO TOPAyE BaMM, MHOKIO TOPAYE; a
XTO TOpAIy€ MHOIO, TOPAY€E TUM, XTO IOC/aB MeHe. IloBepHYmMCh
ciMziecaT gBa 3 paficTIO, KaXKy4u: “Tocrionu, HaBiTh i 6icK KOPATHCS
HaM 3-3a TBOTO iMeHn.” BiH e ckasas iM: “SI 6aumB caTany, 1110, Haye
61mcKaBKa, MazfaB 3 Heba. Och A af0 BaM By HACTYIIATH Ha 3MiiB,
CKOPIIIOHIB i Ha BCIO BOPOXY CUIY — ¥ Hilll0 BaM He IOUIKOJUTb.
Opnadve, He pafiliTe TOMY, IO OyXM BaM KOPATBHCA, aje pajinrTe
TOMY, 110 Balli iMeHa 3amucani Ha He6i.” Toro vacy Icyc 6yB 3panis
Caatum lyxoMm i mpomosus: “SI mpocnasnsio tebe, Orue, Tocmopn
Heba i1 3eMIi, IJ0 TV BTaiB IIe Biff MyAPMUX Ta PO3YMHMUX i BiIKpuB
HeMoBATKaM. Tak, Otye, 60 Tak T06i momobanocs.”

Ipuyacamit: Tu TBOpMIn AyxXiB aHremamm CpoiMu* i cayramu
Csoimu nionym’st Boruense (I1c 103,4). Anmunys (x3).
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himself and for the sins committed unintentionally by the people.

Alleluia (Tone 8): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: Hear, O daughter, and see, and incline your ear (Ps 44:11).
verse: The rich among the people shall entreat your countenance (Ps
44:13).

Gospel: (Luke 4:16-22): At that time Jesus entered a certain village,
where a woman named Martha welcomed him into her home. She
had a sister named Mary, who sat at the Lord’s feet and listened to
what he was saying. But Martha was distracted by her many tasks; so
she came to him and asked, ‘Lord, do you not care that my sister has
left me to do all the work by myself? Tell her then to help me’ But the
Lord answered her, ‘Martha, Martha, you are worried and distracted
by many things; there is need of only one thing. Mary has chosen
the better part, which will not be taken away from her! While he was
saying this, a woman in the crowd raised her voice and said to him,
‘Blessed is the womb that bore you and the breasts that nursed you!”
But he said, ‘Blessed rather are those who hear the word of God and
obey it!’

Instead of “It is truly...”: Seeing the entrance of the pure one, angels
marvelled in wonder how the Virgin could enter the holy of holies.

Irmos (Tone 4): Let no hand of the profane touch God’s living ark,
but instead let the lips of those who are believers sing out ceaselessly
in the words of the angel, crying out with great joy to the Mother of
God: O pure Virgin, you are truly higher than all.

Communion Verse: I will take the chalice of salvation;* and I will
call upon the name of the Lord (Ps 115:13). Alleluia! (3x)
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Annnys (enac 8): Amunys, anvys, anurys!

Cmux: Ciyxait, 04KoO, i CIornsaHb, i mpuxumm Byxo Teoe (Ilc
44,11).

Cmux: JIyio TBoeEMy TOMOJAThCsA 6arari Hapoau (Ilc 44,13).

€sanrenie: (JIk 10,38-42. 11,27-28): Konu x eonu 6ynu 6 0oposi,
Icyc yBiitoB B offHe ceno, i AKach XiHKa, Mapra Ha iM’s1, mpuitHsiTa
yioro B xaTy. byna X y Hel cecTpa 1m0 3Banacsa Mapis; 14, ciBIm B
Horax [ocropa, ciyxarna itoro ciosa. Mapra >k KJIOIOTaIach YCAKOK0
npucnyroto. Habmususimmce, kaxe: “locriopyu, un tT06i 6aitmysxe,
IO cecTpa MOs IMIIMIA MeHe caMy cryxutn? Ckaxn iif, mo6 MeHi
ponomora.” OsBascs [ocnopp 1o Hel i mpomosus: “MapTto, MapTo,
TV TTOOMBAENICA i KJIONOYEIICs Ipo 6arato, OfHOTO K MOTPiOHO.
Mapis Bubpaa Kpaly 4acTKy, 1o He BigHiMeTbcs Bin Hei” Komm
BiH TOBOpPMB Ije, JKiHKa fAKach, HiJIHICIIM TOIOC 3-MDK Hapomy,
MoBuia o Hporo: ‘llacnimBe noHO, mo Tebe HOCKMIO, i TPyAw,
o tebe kopmman.” A BiH o3BaBcs: “Crpaspi >k OmaXkeHHi Ti, 110
cmyxatoTh boxe coBo i 1ioro 36epiraioTn.”

3amicmv JIOCTOMHO cnisaemo 8i00aHHa: AHrenu, 6adaum BXif
[Tpeuncroi, spuByBanucs, Ak JliBa BBiJiIlIA Y CBATAA CBATUX.

Ipmoc (enac 4): fIx opymieBneHHOro 60XXOro KMBOTY HeXall Hifk
He JOTMKAETbCA PYKa OCKBEPHEHHMX. A yCTa BipHMX, TOJIOC
aHresa BUCHiByouM, boropoaniii, HeBMOBKaw4y, 3 pajliCTIO HeXaii
kn4yyTh: CripaBji Bullle BCix T ecu, JliBo 4ucTa.

Ipnyacamit: Yamy cnacinusa npuiimy” i im'sa Tocmogue npusoBy
(TIc 115,13). Anmmnys (x3).
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see Jesus, who for a little while was made lower than the angels, now
crowned with glory and honour because of the suffering of death,
so that by the grace of God he might taste death for everyone. It was
fitting that God, for whom and through whom all things exist, in
bringing many children to glory, should make the pioneer of their
salvation perfect through sufferings.

Alleluia (Tone 5): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: Praise the Lord, all you His angels; praise Him, all His powers
(Ps 148:2).

verse: For He spoke, and they came into being; He commanded and
they were created (Ps 148:5).

Gospel: (Luke 10:16-21): The Lord said to his disciples: “‘Whoever
listens to you listens to me, and whoever rejects you rejects me,
and whoever rejects me rejects the one who sent me. The seventy
returned with joy, saying, ‘Lord, in your name even the demons
submit to us!” He said to them, T watched Satan fall from heaven like
a flash of lightning. See, I have given you authority to tread on snakes
and scorpions, and over all the power of the enemy; and nothing will
hurt you. Nevertheless, do not rejoice at this, that the spirits submit
to you, but rejoice that your names are written in heaven. At that
same hour Jesus rejoiced in the Holy Spirit and said, ‘T thank you,
Father, Lord of heaven and earth, because you have hidden these
things from the wise and the intelligent and have revealed them to
infants; yes, Father, for such was your gracious will.

Communion Verse: He makes spirits His angels,* and flaming fire
his ministers (Ps 103:4). Alleluia! (3x).
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24-a Hepinsa no 3icnanni Cp. [lyxa; CBATHX My4eHUKiB
Munwn, Bikropa it Bikenris. I cBaroi myuyennni Credanigu. I
npenoxo6Horo oTA Hamoro i icnosignnka Teogopa Cryaura -
11 nucromapa.

Tpomnap (enac 7): 3unmus Tu xpecrom TBoiM cMepTh,* BiguMHKB
PO36iITHNKOBI pait,* MUPOHOCULISIM IITa4 Ha PaJiCTh MepeMiHUB* i
aIloCTO/IaM 3BeJIiB IPONOBifyBaTH,” mo Bockpec Tu, Xpucre boxe,*
JA0YM CBiTOB1 BENIMKY MUJTICTb.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoai.

Konpaxk (znac 7): Bxe Oinmbiie Bmaga cMepTu He 3MOXKe JIIOZIeNt
mepxKari,* 3ifimos 60 XpucToC, SHUIIMBIIN i 3HIBEUMBIIN CUIN
ii,* 3B’A3yeTbCs af,* MPOPOKM X OFHOAYIIHO pafiifoTh.* 3’ABMBCA
Cnmac TuM, 1o BipyIOTh, NPOMOBIAKYM:* Buxopbre, BipHi, 10
BOCKpeCiHHA.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Boropoguanmii (rmac 7): Ik Ha ckapOHMIIIO HAIIIOTO BOCKPECiHH,*
HajgieMoch Ha Tebe, BcexBampHa,* TOX BUBEOM HAC 3 AMU I
6e3opHi nporpixis,* 60 Tu cmacma mignernmmx rpixaM, HOpOAVBIIN
Ham Cracinna.* fIk nepen Hapop->xeHHAM Tu Oyna JliBa,* Tak i B
pOIPKeHHi i mo HapopkeHHi, Tu 3anummacs [liBoro.

ITpoxkimen (rmac 7): Tocriogs cuny mopsam CBoiM facts,* Tocopp
1100/1aroc/IoBUTH jTrofeit cBoix mupom (I1c 28,11).

Cmux: Ilpunecite Tocnopesi, cuHm boxi, npuneciTh
TocniopeBi Momoaux 6apanuis (I1c 28,1).
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@ Nov 21: Entrance into the Temple of Our Most
Holy Lady, the Mother of God and Ever-Virgin Mary

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 727

Troparion (Tone 4): Today is the prelude of the good pleasure of
God,* and the proclamation of salvation for the human race.* In
the Temple of God* the Virgin is clearly revealed,* and beforehand
announces Christ to all.* To her, then, let us cry aloud with a mighty
voice:* Rejoice, fulfillment of the Creator’s plan.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 4): The Saviour’s pure temple,* the precious bridal
chamber and Virgin,* the sacred treasury of the glory of God,* is
brought today into the house of the Lord;* and with her she brings
the grace* of the divine Spirit.* God’s angels sing in praise of her.*
She is indeed the heavenly dwelling place.

Prokimenon (Tone 3): My soul magnifies the Lord,* and my spirit
has rejoiced in God my Saviour (Lk 1:46-47).

verse: Because He has regarded the humility of His handmaid;
from this day forward all generations shall call me blessed
(Lk 1:48).

Epistle: (Hebrews 9:1-7): Brethren, now even the first covenant had
regulations for worship and an earthly sanctuary. For a tent was
constructed, the first one, in which were the lampstand, the table,
and the bread of the Presence; this is called the Holy Place. Behind
the second curtain was a tent called the Holy of Holies. In it stood
the golden altar of incense and the ark of the covenant overlaid on all
sides with gold, in which there were a golden urn holding the manna,
and Aaron’s rod that budded, and the tablets of the covenant; above it
were the cherubim of glory overshadowing the mercy-seat. Of these
things we cannot speak now in detail. Such preparations having been
made, the priests go continually into the first tent to carry out their
ritual duties; but only the high priest goes into the second, and he
but once a year, and not without taking the blood that he offers for
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@ 21 nmucronana; YBeneHus B xpam Ilpecsaroi
Bragumuuni Hamoi boropopuni i npucHonisu Mapii

Tpomnap (enac 4): [Tnecp 6maroBoninas boxxoro npenzodpakeHHs*
i craceHHsA MrofeN NpoNoBifaHHA,* y boxomy xpami [liBa AcHO
g’apngerbcs* i Xpucra Bcim npenssimaeX I i Mu romocno
3akam4mo:* Papyiica, mpomucny CTBOpUTENs CIIOBHEHHS.

+Cnaea Omugpo, i Cuny, i Céessmomy [lyxoei. I nuni, i noscaxuac, i Ha

8iKu 8iuHi. AmMinb.

Konpak (enac 4): Ilpeunctmit xpam Cracis,* poporoiinHa
ceimmmus i [liBa,* cBsmienHa ckapOHuus boxkoi cmaBu* jgHech
yBoputhbcs B AiM locropHiit,* 6maropaTs 3 co0010 BBOASYIL,* 1O B
Hyci 60xxecTBeHHIM,* sIKy ocmiByroTh aHrenu boxi:* BoHa € ocens
HebecHa.

ITpokimen (2mac 3): Bennuae pyma mos focnoga* i BospajgyBaBcs
nyx miit y bosi, Craci moim (JIk 1,46-47).

Cmux: bo 3IIAHYBCA Ha CMMpEHHsA pabu CBOE€I, ocb 60
BifHVHI yOna>kaTb MeHe Bci poun (JIk 1,48).

Anocron: (€Esp 9,1-7): bpamms, nepmmit 3aBiT MaB TaKoX CBOI
YCTaHOBM IIOAO Cny>k6m i cBATMHIO 3eMHy. CnopymxkeHo 60
HepIIuii HaMeT, e Oy CBITWIbHUK, CTiN i X/1i6V MOSABIEHHA: BiH
3BeThcA «CBATe». 3a IPYTOI0 X 3aBicor 6yB HaMeT, 3BaHui «CBATe
CBATUX», i3 30/I0TUM >KePTOBHUKOM [JIs TaJIEHH [1aXy40ro Kafinia
Ta KMBOTOM 3aBiTy, IIi/IKOBUTO IOKPUTUII 307I0TOM; B HbOMY OYB
30/I0THII TOCYZ 3 MAHHOIO, PO3IIBiJie >ke3/10 ApoHa ii Tabmn1yi 3aBity.
A 3BepxXy HaJi, HMM XEpPYBUMU CJIaBYU, WO KPWJIbMM OTiHIOBAjIU
BiKO. AJle IIPO Iie He Yac Terep TOBOPUTU AOKIafHO. I mpu Takomy
BJIAIITYBaHHI BCbOTO IIbOTO B IEpPUINII HaMeT YBIXOAATDH 3aBXKIU
CBSIEHVKY, BUKOHYIOUM CIYXXOM, B PYIMil — pa3 Ha piK — JIUII
apxmepeii, i To He 6€3 KpOBH, 1110 ii BiH IPMHOCUTD 32 CBOI i TIOZICHKI
IPOBUHIL.
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Twenty-fourth Sunday after Pentecost; The Holy Martyrs
Menas Victor and Vincent (138-61); Our Venerable Father and

Confessor Theodore the Studite (826) - November 11.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 353 (Tone 7)

Troparion (Tone 7): By Your cross You destroyed death,* You
opened Paradise to the thief,* You changed the lamentation of the
myrrhbearers to joy,* and charged the apostles to proclaim* that You
are risen, O Christ our God,* offering great mercy to the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 7): No longer shall the dominion of death be able
to hold humanity,* for Christ went down shattering and destroying
its powers.* Hades is bound.* The prophets exult with one voice.*
The Saviour has come for those with faith, saying:* “Come forth, O
faithful, to the resurrection!”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 7): O all-praised treasury of our resurrection, we
hope in You,* bring us up from the pit and depth of sins,* for You
have saved those subject to sin* by giving birth to our Salvation,* O
Virgin before childbirth, and Virgin in childbirth,* and still a Virgin
after the childbirth.

Prokimenon (Tone 7): The Lord will give strength to His people,*
the Lord will bless His people with peace (Ps 28:11).

verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the Lord
young rams (Ps 28:1).
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Anocron: (Ed 2,14-22): bpamms, Xpucrtoc — Hall MUP, BiH, L0
3po6uB i3 BOX OfjHe, 3PYITHYBABILN CTiHY, sIKa Oy/Ia Ieperopoyoio,
TOOTO BOPO>KHEUY, — CBOIM Ti/IOM CKaCyBaB 3aKOH 3aIIOBi/ieil y CBOiX
pillleHHsX, Ha Te, 00 i3 ABOX 3p06UTK B cOOi OIHY HOBY JIIOAVHY,
BYVMHMBIIVY MUP MDK HaM¥, i 106 mpuMupuTH ix 060X B OfHIM Tini
3 borom 4epes xpecr, yOuBILIM BOpOXKHeYy B HbOMY. Bin npuiimios
3BicTyBaTy MUp Bam, 110 Oy/In aneKo, i Mup TUM, 10 6y 671M3bKo;
60 yepe3 HbOTO, OfHi i ApyTi, Maemo goctyn go Otis B oguiM Jyci.
OTxe X BU Oibllle He YY>KMHIi i He IPUXOMHI, a CIIBrPOMaJIIHA
cBATUX 1 momaurHi Bboxxi, mobymoBaHi Ha mHifjBa/VMHI aOCTOMIB i
IIPOPOKIiB, fie HapiLKHMM KaMeHeM — caM Icyc Xpucrtoc. Ha Hpbomy
BCs OYZiB/IsA, MIITHO CITOEHA, pocTe CBATUM XpamoM y locmopi; Ha
HbOMY BU TeX OynyeTecs: pasoM Ha >xutno bora B Jlyci.

Anwnys (enac 7): Anwrys, anvnys, aaurys!

Cmux: [lobpe BoHO - mpocnasnatu [ocnopa, i ciBatu TBoemy
imeni, Bcesmmnii (ITc 91,2)

Cmux: 3Bimaty BpaHui TBo10 MuicTh, HouaMn - TBo BipHICTD
(ITc 91,3).

€sanrernie: (JIx 8,41-56): Y moii uac ooun 4onosik npucmynue
0o Icyca, flip Ha iM's1, Axuit 6yB romoBoro cuHaroru. IIpunasimm
mo Hir Icyca, BiH 1o4yaB J10ro MPOCUTH 3aiTU IO HBOTO B XaTy, 00
Oyna B HbOTO JOYKA OAMHAYKA, SIKMX [IBAaHAALATb POKiB, i BOHa
BMMpasa. | Sk BiH ilIOB Ty[u, MO TUCHYINUCS [0 HbOTO. AXK TyT
KiHKa sIKach, 10 Oy/a XBOpa JABaHAIATh POKIB Ha KPOBOTEUY i
BUTpATNJIA HA JIIKapiB yBeCh CBINl IPOXXUTOK, 1 HIXTO 3 HUX He MIr 11
03[JOPOBUTH, IiINIIOBIIN 3347y, JOTOPKHY/IACh KPalO JIOr0 OfeXi
J1 yMUTD CTaja 3JJ0POBOI0 — CIMHMIACH Il KpoBoTeya. Icyc cimras:
“XTo foTOpKHYBCs MeHe?” A 1110 Bci BiflieKyBanncs, [leTpo MoBuB:
“HactaBH1ye, TO TIOAM KOO Tebe IpMIAThCA 1 TCHYThCs.” Icyc xe
ckasaB: “XTOCb JOTOPKHYBCS [0 MeHe, 00 5 4yB, K CHjIa BUIIIIIA
3 Mene.” [lo6aumBIm XiHKa, 110 He BTainacs, TPEMTAYM Miiliia
JI yHOaBIIM JIOMY [IO Hir, IpM3HaIacsa Iepeq yCiMa JII0AbMU, Y0MY
[0 HBOTO JOTOPKHY/IAch i AK HeraiiHo opyxana. Ckasas i1 Icyc:
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Alleluia (Tone 8): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: Come, let us rejoice in the Lord; let us acclaim God our
Saviour (Ps 94:1).

verse: Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms (Ps 94:2).

Gospel: (Luke 10: 25-37): At that time a lawyer stood up to test
Jesus. “Teacher, he said, ‘what must I do to inherit eternal life?” He
said to him, “What is written in the law? What do you read there?’
He answered, “You shall love the Lord your God with all your heart,
and with all your soul, and with all your strength, and with all your
mind; and your neighbour as yourself. And he said to him, “You
have given the right answer; do this, and you will live’ But wanting
to justify himself, he asked Jesus, ‘And who is my neighbour?’ Jesus
replied, ‘A man was going down from Jerusalem to Jericho, and fell
into the hands of robbers, who stripped him, beat him, and went
away, leaving him half dead. Now by chance a priest was going down
that road; and when he saw him, he passed by on the other side. So
likewise a Levite, when he came to the place and saw him, passed by
on the other side. But a Samaritan while travelling came near him;
and when he saw him, he was moved with pity. He went to him and
bandaged his wounds, having poured oil and wine on them. Then
he put him on his own animal, brought him to an inn, and took
care of him. The next day he took out two denarii, gave them to the
innkeeper, and said, “Take care of him; and when I come back, I will
repay you whatever more you spend.” Which of these three, do you
think, was a neighbour to the man who fell into the hands of the
robbers?” He said, “The one who showed him mercy. Jesus said to
him, ‘Go and do likewise’

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).
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Anvnys (tnac 8): Anmvnys, anvwrys, anurys!

Cmux: Tlpuiinimo 3 moxsamamu nepe o6mmads Voro, i mcanmamm
BockmkHiM Vomy (ITc 94,1).

Cmux: Xsarnite Tocroza 3 Hebec, xBasite Voro Ha Bucorax (Ilc
94,2).

€sanrenie: (JIk 10,25-37): Y moti uac npucmynue 0o Icyca ooun
3aKoHo8UUMenb, WO6 oro BUIPOOyBaTy, Ta 1 Kaxke: “Ydurero,
1[0 MeHi poOuTH, 106 BidHe XUTTA ocATHYTH? A Icyc MOBUB 10
HbOro: “B 3akoHi mo Hanmcano? Ik tam unraem?” O3BaBcA TOI i
kaxxe: “JIro6u Tocniona, bora TBorO, BCiM cepiieM TBOIM, yCi€lo TBOE
IYIIEIO i BCI€I0 CHJIO0 TBOEIO i BCI€IO IYMKOIO TBOEIO; @ OIIVDKHBOTO
TBOTO, 5K cebe camoro.” “Tu no6pe Bignosis”, ckasas (Icyc), “pobu
e it oygem >xutu. Ta Toii, 6akarouy cebe caMOro BUIIPaBJaTy,
Kaxe 1o Icyca: “A xrto miit 6mvxHiiN?” Mosus Tofi Icyc, kaxyun:
“OpuH 40/MOBIK CITycKaBcs 3 EpycamuMy 10 EpUXOHY I HOTPAINuB
po36iitHMKaM, 110 10T0 06/ep/u it TOOM/IM TSHKKO Ta i MU TeTh,
30CTaBMBIIN MTIBMEPTBOTO. BUITaJKOM iIIIOB AKMIICh CBAIIEHMK Ti€I0
IOporo; 1mobadyns BiH JOro ¥, 3004MBIIN, MPOMIIOB MUMO. Tak
CaMo 11 JIEBIT IPUILIOB Ha T€ MICIe, IJIAHYB Ha HbOTO i1 IPOIILIOB
MUMO. AJie OVH CaMapsIHIH, 110 OyB y JOPO3i, 3HeHaI[bKa Ha ilII0B
(Ha HBOTO) 11, MOOAYNMBIIN JIOTO, 3MIIOCEpPAUBCA. Bin mpucTynus
JI0 HBOTO, IIepeB A3aB IOMY paHM, O/INB IX OJIMBOIO i BUHOM; IIOTIM
IIOCa/IuB JI0r0 Ha BJIaCHY CKOTMHY, IIPUBIB /10 3ai3[y i1 JOITIAHYB 3a
HuM. Ha pyruii enp BiH BUIIHAB JIBa JUHAPY, [aB IX TOCIOJapeBi
i1 MoBuB: Jlor/isaart 3a HUM, i Te, 1[0 BUTPATHUIIL Ha HBOTO OijbIie, 51
3amraqy To0i, Komi moBepHycA. XTO 3 OUMX TPbOX, Ha TBOIO JYMKY,
0yB OMDKHIM TOMY, IO NOTpamuB po36iiiHukam y pyku?” Bin
BipmosiB: “Toii, xTo BuMHUB Haj, HUM Mutoceppsa. Toxi Icyc ckasas
1o Hporo: “Igm i T pobu Tak camo.”

Mpuwacamit: Xsanite focrnioza 3 Hebec,* xBanite Moro Ha Bucorax
(I1c 148,1). Ammys (x3).
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Epistle: (Ephesians 2: 14-22): Brethren, Christ is our peace; in his
flesh he has made both groups into one and has broken down the
dividing wall, that is, the hostility between us. He has abolished the
law with its commandments and ordinances, so that he might create
in himself one new humanity in place of the two, thus making peace,
and might reconcile both groups to God in one body through the
cross, thus putting to death that hostility through it. So he came and
proclaimed peace to you who were far oftf and peace to those who
were near; for through him both of us have access in one Spirit to the
Father. So then you are no longer strangers and aliens, but you are
citizens with the saints and also members of the household of God,
built upon the foundation of the apostles and prophets, with Christ
Jesus himself as the cornerstone. In him the whole structure is joined
together and grows into a holy temple in the Lord; in whom you also
are built together spiritually into a dwelling-place for God.

Alleluia (Tone 7): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: It is good to give praise to the Lord and to sing in Your name,
O Most High (Ps 91:2).

verse: To announce Your mercy in the morning and Your truth
every night (Ps 91:3).

Gospel: (Luke 8: 41-56): At that time there came to Jesus a man named
Jairus, a leader of the synagogue. He fell at Jesus’ feet and begged him
to come to his house, for he had an only daughter, about twelve years
old, who was dying. As he went, the crowds pressed in on him. Now
there was a woman who had been suffering from haemorrhages for
twelve years; and though she had spent all she had on physicians,
no one could cure her. She came up behind him and touched the
fringe of his clothes, and immediately her haemorrhage stopped.
Then Jesus asked, ‘Who touched me?” When all denied it, Peter said,
‘Master, the crowds surround you and press in on you. But Jesus
said, ‘Someone touched me; for I noticed that power had gone out
from me’ When the woman saw that she could not remain hidden,
she came trembling; and falling down before him, she declared in
the presence of all the people why she had touched him, and how
she had been immediately healed. He said to her, ‘Daughter, your
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“Iouko, Bipa TBoOs cmacia Tebe, iimu B Mupi!” Bin roBopus e,
SIK TIPUXOANUTH XTOCh Bifi TONOBM cuHaroru i kaxe: “IBos jgodka
nomepsna, He TypOyit 6inpur Yuurena.” Icyc mouyBum Iie, 03BaBCs
mo Hporo: “He 6iiics, Tinbku Bipyit, i BoHa caceTbes.” [TpuitimoBim
0 XaTy, BiH He IyCTUB HiKOro 3 coboio Bcepenuuy, Kpim Iletpa,
Moana ta SxoBa 3 6aTbKOM Ta MaTiplo AMTMHM. Bci mmakamu 3a
Hero i ronocunn. Bin sxe moBuB: “He mmaute, BoHa He BMep/ia, BOHa
Tinbku ciimthb.” 1 Ti cMisinncs 3 Hporo, 60 3HaN, 10 BMepa. A BiH
y34B 1i 3a pyKy 1 roiocHO IpoMoBuB: “ J]iBunHo, mpobymmcsal” I myx
il TOBEpHYBCB 10 Hel, i BOHa MUTTIO BCTana. Tofi BiH 3BemiB gaTy it
icTu. batbku x ii 6y/u 3iuBOBaHi BeIbMM, Ta BiH HaKa3aB iM HIKOMY
He TOBOPUTH, IIIO CTaIOCH.

Mpuwacauit: Xsanite focrnioza 3 Hebec,* xBanite Moro Ha Bucorax
(I1c 148,1). Ammys (x3).
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Twenty-fifth Sunday after Pentecost; The Holy Martyrs Plato
(286-305) and Roman (305) - November 18.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 357 (Tone 8)

Troparion (Tone 8): You came down from on high, O Merciful One,*
and accepted three days of burial* to free us from our sufferings.* O
Lord, our life and our resurrection,* glory be to You.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 8): When You rose from the tomb,* You also raised
the dead and resurrected Adam.* Eve exults in Your resurrection,*
and the ends of the world celebrate Your rising from the dead* O
most merciful One.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 8): To You, O Mother of God,* the invincible
leader,* we, Your servants, ascribe these victory hymns* in
thanksgiving for our deliverance from evil.* With Your invincible
power free us from all dangers* that we may cry out to You:* “Hail,
O Bride, and pure Virgin!”

Prokimenon (Tone 8): Pray and give praise to the Lord our God.*

Pray and give praise to the Lord our God (Ps 75:12).

verse: In Judea God is known; His name is great in Israel (Ps
75:2).

Epistle: (Ephesians 4: 1-6): Brethren, I a prisoner in the Lord, beg
you to lead a life worthy of the calling to which you have been called,
with all humility and gentleness, with patience, bearing with one
another in love, making every effort to maintain the unity of the
Spirit in the bond of peace. There is one body and one Spirit, just as
you were called to the one hope of your calling, one Lord, one faith,
one baptism, one God and Father of all, who is above all and through
all and in all.
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25-a Hepina o 3icnanxi Cs. [lyxa; CBATHX My4YeHHKIB
ILnaTona ii Pomana - 18 nucromapa.

Tpomap (tmac 8): 3 Bucoru 3iitioB Tu, Munocepguuii,* i TpuneHHe
norpebenHs mpuitHaB Tu,* 1006 Hac 3BIIBHUTY Bifi CTpaK@aHb.*
JKnrrs i Bockpecinns Haue,*Tociogy, cnasa To6i.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoai.

Konpaxk (rmac 8): Komm Tu Bockpec i3 rpo6y,* To it momepnux
nifgHAB,* 1 Afgama Bockpecus;* pajiie €Ba BockpeciHHAM TBoiM*
i KiHLi cBiTy npocnaBinATb* TBOE 3 MepTBUX BOCKpPeCiHHS,*
bararommnoctusmii.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Aminv.

Boropoguunmit (rmac 8): To6i, BuOpaniit Brmapmapui,* nopsuni
IiCHI IepeMoryu criBaeMoO™ MM, BpaTOBaHi Bij nuxa,* coyru TBoi,
Boropopue.* Tu, 1o Maem cuay He3L0NIAHHY,* 3aXOPOHM HAcC Bif
ycsikux 6in, mo6 3Batu Ham:* Papyiics, Hesicro, JliBo uncras!

ITpoximeHn (rmac 8): ITomoniTbcs i xBany Bigpaiite* Tocnopesi, bory
Hamomy (Ilc 75,12).

Cmux: Bifomuit Bor y IOpei, B Ispaini Benuke im’st Voro (Ilc
75,2).

Anocron: (Ed 4,1-6): bpamm:, 6naraio Bac s, [ocriopHil B’s13eHb,
IIOBOJIMUTICS JOCTOMHO MOK/IMKAHHA, IKMM BacC Bi3BaHO, B IIOBHOTI
IIOKOPYM ¥ JIATiJHOCTU, 3 [OBIOTEPIENMBICTIO, TEPIUIAYM OJUH
OfiHOTO B /MI000BI, cTapalouncs 306epiraTu €gHICTb AyXa 3B A3KOM
mupy. OngHe 60 Ti10, OAVIH YX, ai1B OFHIiT HaJil BAIIOr0 IIOK/IMKAHHS,
AKuM Bu O0ynmu BisBaHi. OpuH [ocnozp, ofHa Bipa, OfHe XpUIIEHHS.
Opun bor i OTenp ycix, o Haj yciMa ii 4epes ycix i B ycix.
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faith has made you well; go in peace’ While he was still speaking,
someone came from the leader’s house to say, “Your daughter is dead;
do not trouble the teacher any longer When Jesus heard this, he
replied, ‘Do not fear. Only believe, and she will be saved” When he
came to the house, he did not allow anyone to enter with him, except
Peter, John, and James, and the child’s father and mother. They were
all weeping and wailing for her; but he said, ‘Do not weep; for she is
not dead but sleeping’ And they laughed at him, knowing that she
was dead. But he took her by the hand and called out, ‘Child, get up!’
Her spirit returned, and she got up at once. Then he directed them
to give her something to eat. Her parents were astounded; but he
ordered them to tell no one what had happened.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).
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*12 nucronanga; Cearoro CeAlleHHOMY4YeHUKA

UNocadara, apxuennckona [lononbkoro; Csaroro orus
Hamoro IBana Munoctusoro narpisipxa OJiekcanjapiiickoro.
I npenogo6Horo ot Hamoro Hima

Tponmap (enac 4): CBiTwnibHMK CBiTIMIT  sBUBCA TH, ¥
csenHomydennyde Vocadare, * 60 sk mactup go6puit MOKIaB T
AYLIY TBOIO 32 BiBIIi, * po36paTomoO6H1My Boporamu youtuit T * i
YBIJILIIOB TV Y CBATas CBATHUX, 3 6e311oTHMMIY epebyBatoun. * Tomy
MouMo Tebe, MHOrOCTpafanpHuit: * Monu HavyanpHuka nacTupis,
Xpucra, ** yIOCTOITI HAaC CTAaTU 10 IPAaBOMY OBeIlb CTAHY i CITacTu
AyLIi HaIli.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Céeamomy [lyxoei. I nuui, i noscaxuac, i Ha
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpak (2nac 4): BorHeHHUM CAAHHAM poO3IIATOro Xpucra * B
IOHOCTi ITpOCBiveHMit,* aHreIaM T yIogoOMBCA B MOHAIIIM KUTTi
* i 671arouecHo B CBATUTENIBCTBI T IOXKMB: * AICHO MIPOMNOBilyBaB TU
3’€qHaHHA * Ta HOracuB po30paTOMOOHNX * PO3TOPOM poO3IaseHi
Ceplisi My4eHNIIbKOIO TBOEIO KPOB'10 * i BiHelb Bix XpucTa npuitHAB
™. * Tomy mom’ssHm Hac, My kamdeMo fno Tebe: ** Papmyiics,
HETOXUTHMII CTOBIIE 3 €[[HAHHA.

ITpoxkimen (rnac 7): Yecna nepep [ocrionom * cMepTh IpenofgoOHmX
Horo (ITc 115,6).

Cmux: lllo Bimmam TocmomeBi 3a Bce, 10 BiH Bo3maB MeHi?
(TTc 115,3)
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does not own the sheep, sees the wolf coming and leaves the sheep
and runs away—and the wolf snatches them and scatters them. The
hired hand runs away because a hired hand does not care for the
sheep. I am the good shepherd. I know my own and my own know
me, just as the Father knows me and I know the Father. And I lay
down my life for the sheep. I have other sheep that do not belong to
this fold. I must bring them also, and they will listen to my voice. So
there will be one flock, one shepherd.

Communion Verse: The just man shall be in everlasting
remembrance; * of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7).
Alleluia! (3x).

23



OLKMTD TeThb. A BOBK Xamae ix i posnonoxye. bo BiH — HaitMut i He
Typbyerbcs BiBIsMu. S X — mobpuit macTup i 3HaI0 cBOiX, a Mol
MeHe 3Ha1oTh. K OTellb Mill MeHe 3HaE€, i g 3Ha10 OTIM, i XXUTTA
CBOE€ K/Iafly A 3a Moix oBelb. Ille i1 inmii BiBLi A Malo, 1[0 He 3 Ii€l
komapu. £ i IX MyIry npuBecTy, i BUYyI0Th BOHM Miit Ton10C, — i 6yfe
OJJHe CTafio J1 ofuH nactup!

IIpumyacHmit: B mam’ATh BiyHy Oyfie IpaBegHUK,” 311X CIyXiB He
y6oirbcs (Ic 111,6-7). Amunys (x3).
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T Nov 12: Holy Priest-Martyr Josaphat, Archbishop of

Polatsk; Our Holy Father John the Compassionate, Patriarch of
Alexandria (619); Our Venerable Father Nilus (430)

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 719

Troparion (Tone 4): You appeared as a radiant light, * O priest-
martyr Josaphat. * Like the Good Shepherd, you lay down your life
for your sheep; * killed by enemies who loved division, you entered
the holy of holies to dwell with the bodiless powers. * Therefore we
pray you, long-suffering saint: * beg Christ, the Prince of Shepherds,
** to number us among the sheep at his right hand and to save our
souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and

for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 4): Enlightened in childhood * by a flame from the
crucified Christ, * you resembled the angels in your life as a monk, *
and as bishop you lived in godliness. * You clearly preached unity *
and with your martyr’s blood, you calmed hearts inflamed by love for
dispute. * From Christ you received the crown. * And so remember
us * as we cry to you: Rejoice, ** O unshakeable pillar of unity.

Prokimenon (Tone 7): Precious in the sight of the Lord * is the death
of His venerable ones (Ps 115:6).

verse: What shall I render to the Lord for all the things He
has rendered me? (Ps 115:3)
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Anocron: (Esp 4,14-5,10): bpamms, MaBIIM BeIMKOTO apXuepes,
1J0 BXKe IpoIioB He6o, Icyca, boxkxoro CuHa, TpuMaiMocs TBepHo
BipoBM3HaHHA. bo M) He MaEMO Takoro apxuepes, sIKMit He Mir 6u
CIIBYYBATM HAIIMM HeJyraM: BiH XKe K 3a3HaB YCbOTO, IOAiOHO SIK
My, KpiM rpixa. IIpuctynim, oT>xe, 3 foBip siM 1o mpecToiy 61aronari,
1100 OTpMMAaTy MUIOCTD i 3HANTY 6/1arofaTh Ha CBOEYACHY ITOMiY.
KoxeH 60 apxmepeit, y3aTuil 3-IIOMDK JTOfielf, HACTAHOBIISETHCS
VIS JTIOfiell y crpaBax boxkux, 100 NpUMHOCUB Hapy Ta XXEePTBU 3a
TPixXy; 10 MO>Ke CIiBUYBaTy HETAMYIINM Ta BBElEHVM B OMaHYy, 60
JI CaM BiH HEMIi44I0 OXOIUIEHMI], i TOMY IIOBMHEH TaK 3a JIIOfEN, AK
i 3a cebe camoro MpMHOCUTH XepTBU 3a Tpixy. YecTu x 1iel HIXTO
He 6epe caM co0i, /e To¥, XTo NoKIMKaHui borowm, sik Apon. Tak
i Xpucroc He cam cobi IpKUCBOIB CIaBy CTaTH apXMEPEEM, BOHA 60
Bijj TOrO, KNI JO HbOTO MOBMB: «CMH Mill €cH, A CbOTOIHI OPOAVB
tebe.» Sk i Ha iHmomy micni kaxe: «Tu - cBAleHMK HaBiku 3a
4yHOM Menxuceneka.» BiH 3a IHiB CBOTO Ti/JIeCHOTO KUTTA INPUHIC
OyB MONMUTBY J1 O/laraHHA 3 BeIVKUM TOJIOCIHHAM Ta C/Ti3bMM 10
TOTO, SIKMII MIT JIOTO CIIACTY BiJ cMepTH, i BiH OyB BUCTyXaHUII 3a
60ro60s3HiCTb; i X0u 6yB CMHOM, HaBUMBCA 3 TOTO, 1[0 BUTEPIIIB,
3HAYE€HHA IIOCIyXy, i, CTaBIIM [OCKOHAIMM, CIPUYMHUBCA [0
BiYHOIO CIIACiHHA BCIM, fAKi JIOMY CIyXHsAHI, 1 bor HassaB itoro
apxmepeeM 3a YMHOM Menxucerexa.

Anvinys (enac 2): Anwrys, anmwys, ammrys!

Cmux: CsiteHuKn TBOI 30ATHYTbCS B IPABERHICTD i
npenono6Hi Tsoi Bospapyrorbcs (ITc 131,9).

Cmux: bo I'ocniogs BuGpaB CioH, 1 3BOJIUB, 00 BiH CTaB Horo
ocenero (ITc 131,13).

€sanrenie: (IB 10,9-16): Cxasas Iocnodv 0o 1deis, ujo npuiiuinu
0o Hvoeo: 51 — mBepi. XTO BBilifje Kpi3b MeHe — CraceTbCs. YBiiife
BiH, Buitjie — i 3Haiige macoBucbko! He mpuxonuTs 3moxiii, xiba o6
KpacTy, BOMBaTy, BUTyOmoBaTy. S| Mpuitiios, 106 Mamm KUTTS —
06 gocToTy Manu. 5l — no6puit nactup. [JoO6puit macTup XXUTT
CBOE 3a OBellb NOK/Majie. Haimur, 1o He € macTup, AKOMY BiBIii He
HaJIeXXaTh, — 0AYUTHh BOBKA, 110 HAJXOMUTH, TA il IOIMIIAE BiBIH i
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Epistle: (Heb 4:14-5:10): Brethren, Since, then, we have a great high
priest who has passed through the heavens, Jesus, the Son of God,
let us hold fast to our confession. For we do not have a high priest
who is unable to sympathize with our weaknesses, but we have one
who in every respect has been tested as we are, yet without sin. Let
us therefore approach the throne of grace with boldness, so that we
may receive mercy and find grace to help in time of need. Every
high priest chosen from among mortals is put in charge of things
pertaining to God on their behalf, to offer gifts and sacrifices for
sins. He is able to deal gently with the ignorant and wayward, since
he himself is subject to weakness; and because of this he must offer
sacrifice for his own sins as well as for those of the people. And one
does not presume to take this honour, but takes it only when called
by God, just as Aaron was. So also Christ did not glorify himself in
becoming a high priest, but was appointed by the one who said to
him, “You are my Son, today I have begotten you’; as he says also
in another place, “You are a priest for ever, according to the order of
Melchizedek! In the days of his flesh, Jesus offered up prayers and
supplications, with loud cries and tears, to the one who was able
to save him from death, and he was heard because of his reverent
submission. Although he was a Son, he learned obedience through
what he suffered; and having been made perfect, he became the source
of eternal salvation for all who obey him, having been designated by
God a high priest according to the order of Melchizedek.

Alleluia (Tone 2): Alleluia, alleluia, alleluia!

verse: Your priests shall clothe themselves with justice, and Your
venerable ones shall rejoice (Ps 131:9).

verse: For the Lord has chosen Sion; He has chosen it for His
dwelling. (Ps 131:13).

Gospel: (Jn 10:9-16): The Lord said to the Jews who had come to
him: I am the gate. Whoever enters by me will be saved, and will
come in and go out and find pasture. The thief comes only to steal
and kill and destroy. I came that they may have life, and have it
abundantly. T am the good shepherd. The good shepherd lays down
his life for the sheep. The hired hand, who is not the shepherd and
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